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pays attention to the basic components of the language such as sounds, letters,
words, sentences, paragraphs and text.
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THHOBAIIIHI TEXHOJIOI'TI HABYAHHS THOSEMHUX
MOB ¥ SARJIAJJAX JOIIKIJIBHOI OCBITHA

Bikropia Ilasaok (Ymaus, Ykpaina)

ImHoBaIiiHl OCBITHI HpOorpaM B 3akJjagax JONIIKILJIBHOI OCBITH ITOBHMHHI
BLOIOMBATHU IIIHHOCT1 CY4aCHOI'O CYCIILJILCTBA, 4 caMe: CTBOPIOBATH CePedOBUIIE,
sdKe J1ae 3MOry IITSM ONAHOBYBATU COINIAJIBHHMM HABHYKAMM, HAZaBaTHU yCIM
IITAM OJHAKOB1 MOKJIMBOCTL [JIsI HAaBYAHHS B MeKaX HABUYAJILHUX IIPOTPaM;
IIPOIIOHYBATH KOHKPETHI Il ¥ 3aBOAaHHSA 3 KOMKHOI IIpeaMeTHOI 00JacTi;
IUIAHYBATH 3aBIAHHSI 34 3MICTOM IIPOTPAMHU HJIS PO3BUTKY, OL/IBII JOCKOHAJIMX
3HAHb Ta HABUYOK; IIOB'SI3yBATH 3MICT HABYAJILHOI HPOrpaMu 13 KJIIOUYOBUMHU
IMOHATTSIMI, HEOOXITHUMHE IJIs YCIIIITHOI0 HABYAHHSA B JOIIKIJILHOMY 3aKJIall;
OpPraHI30BYyBaTH HABYAJBbHY IIPOTPaMy BIOIIOBIAHO 0 TeM, IIAPO3ILIIB Ta
IIPOEKTIB Ta BHKOPHMCTOBYBATU TEXHOJIOTIHM 3 AKIIEHTOM Ha KJIIOYOBl IIOHSATTS
TOITKLJTBHUIITBA Ta TUTSIIY JIITEPATYPY.

3oxpeMa, y 3apyOl:KHIA MeTOOMINl BHKJIAJAHHS B 3aKJIagaX JOIIKLIHHOI
OCBITH BHUILISIOTH TEXHOJIOT1l 1HTErpOBAHOIO HABYAHHS, KOOIIEPATHUBHOTO
HaBYaAHHSA, TU(pepeHITIHOBAHOI0 MAX0IY, IOCTAHOBKHU IILJIeH, MIKIPEIMETHOTO
HaBYAHHS, TOIIO.

TexHoJs0r1sA IHTErPOBAHOTO HABYAHHS IIepeadavyae BUKOPHUCTAHHSI HAIBHUX
TeXHIYHUX 1HCTPYMEHTIB HaBYaHHs, AK TO IHTepHeT, a TaKOK 3MICTOBHE IX
BUKOPUCTAHHS JJIS HIABUINEHHsS PIBHA 3HAHD JONIIKIJIbHHUKIB, 3MIIIHEHHS IX
TeXHIYHNX HABUUYOK Ta 30aradyeHHs MOKJINBOCTEH JId HaBUYAHHSA

CroromHIIIHI MOJIOM] JIOAW Hapomuauncs B enoxy Iurepuery. Barato xto 3
HUX € OLJIBIIT TeXHOJIOTIYHO ITPOCYHYTHM, HIK JOPOCJ, AKl X HaBYAIOThL. ToMy
BUMTEJ1 TIOBUHHI HABYUTHCS PO3MOBJISTA MOBOIO CyJYacHHX mIiTell Ta
03HAMOMJIIOBATH IX 13 HOBITHIMH TexHoJoriamu. KpiMm Toro, MIIHIINNN 3B SI30K,
KU CYIIPOBOIKYE 1[I0 TeXHOJIOT1I0, BUMArae TOro, 100 BUMTEJI1 HAT0JIOILYBAJIN
Ha BasKJIMBOCTI 0e311eKu B IHTepHeT1 K i yac 3aHSTh, TAK 1 BIoOMA.
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Mamepianu IV Inmepnem-konghepenuii )
«IHO3EMHA MOBA Y IIPO®ECIHHIH IITATOTOBIII CIIELIIAJIICTIB: IIPOBJIEMH TA CTPATEI'TD»

KoomepartuBrHe HaBuaHHA 1HIINOE 3aJyYeHHS [0 3aHATH IILJISIXOM
320XO0UeHHS B3aeMOmll MK CAMUMH YYHSIMHU, JO3BOJISIE ITSIM OOrOBOPIOBATH
HaBYAJbHI MaTeplajud 3 OpuareaaMu adbo B rpymax. Ilpu 1iboMy BUMTEJIb
IIepPEeTBOPIETHC Ha QpacHUlTaTopa, IO IIPH3BOIUTH J0 BHUIMUX aAKaIeMIYHHX
JIOCATHEHb, OJJHOYACHO CIPHUAIYN CTBOPEHHIO KOMAaH/ y KJIacl.

3a  gomomoron  auUQEPEHINHOBAHOTO  INJAXOAY  BUHATEl  MOMKYTh
HaJIAIITyBaTH CB1M JOCBI1J HaBYAHHS HA 1HIMBIIYAJIbHI IIOTPeOM YUHIB y KJacl,
BIAMIOBITHO OO 30POBOI0, CJIYXOBOTO Ta KIHECTETUYHOI'O CTHJIIB HaBYAHHI.
BunTtenl Takosx MOMKYTh MOOMpaTH 3aBOAHHSA OO0 PIBHIB T'OTOBHOCT1 YYHIB,
IIPOIIOHYIOUN BIOIIOBIOHI 3aX04yW BTPYYAHHS B HABYAJBHHHA IIPOIEC YU
POSIIMPEHH HABYAJIBHOTO MAaTeplasly, SKII0 HOTPiOHO. 3oKpeMa, J03BOJIUTHU
ITAM o00HMpaTHh MIAJBHICTR HA OCHOBl IIIKABUX TeM — Ile OOWH IIPUKJIA]T
VCITIIITHOTO PO3MEKYBaHHA HaBYAJILHOTO MaTeplajy. PoboTra B Majimx rpymax —
Ile OOWH 13 HaledeKTHUBHIIIINX CIOCO0IB 3aJ0BOJIEHHS HOTPeOd PISHOMAHITHUX
YYHIB y JOIIKLIBHUX 3aKJIaJaX 3 BEJIUKOIO KIJIbKICTIO YUHIB.

BasydeHHa OITeH 0 HPOoIlecy IMOCTAHOBKHU IIJIeH — IIe XOPOIIHM IIPHKJIAT
320XOTUTH IX B3ATH y4acTh y HaBuauul. Ha paHHIX cTagldx MOCTAHOBKY IILJIE
IIOTPIOHO POOHUTH OysKe UITKO Ta CIIPOIINEHO, HAIIPUKJAJ, YacTl IBOCTOPOHHI
PO3MOBH 3 MITBMH IIPO iX Iporpec y HaBdyaHHI. Bzarasi, momomora mITAM y
IIOCATHEHH] CBOIX I[lJIell BUMAarae BlJ BUMTEJIB HAJAHHS KOHKPETHUX, YACTHUX
BIATYKIB, a TAKOK JJOCTATHLO Yacy IJIg caMopedIeKcii.

MixxmpeqMeTHe HaBYAHHS, 30KpeMa y BUBUYEHHI 1HO3EMHUX MOB, MOKE
JTOIIOMOI'TH JOINKIJIIBHUKAM 3HAUYHO IJIMOIIEe 3aCBOITA 1HIIIOMOBHI IIOHATTS Ta
PO3BUHYTH (POHETHUH]1 ¥ JIEKCHMYH]I HABUYKK. 30KpeMa, HaBUYAHHS Ha OCHOBI
IIPOEKTY IIepeadadae BUKOHAHHS TITBMH 3aBIAHHS, fAKe 3aKIHUYEThCS
KOHKPETHHM pPe3yJIbTaTo. Y HaBUYAHHI Ha OCHOBl1 IIPO0JIeM BYUTEJIL CKEPOBYE
miTe Ha Po3poOKy po3B'sisaHHA mpobsieM y peandbHOMy cBiTl. Ilim uac
HaBYAHHSA HA OCHOBI1 3aIIUTIB JITU T'€HEePYIOTh BJIACHI 3aIIUTAHHS B1IIIOBLIHO 10
ix 1HTepecliB, sSK1 BOHH IIOTIM JOCILLKYIOTH. L[l MeTomu 3asydaioTh HITei MO
BMBUYEHHS Ta PO3KPUTTA I1HJOpMAINl Yy 3MICTOBHOMY BHUIJISAIl, KOJH BCI
IIpeaMeTH 30MpPaloThCs Pa3oM 1 IIepeTBOPIoThLC Ha I'py [1].

Y wmaBuadHl 1HO3eMHHX MOB BUYMTEJb TaKOK MOKE BHUKOPHCTOBYBATH
HACTYITHI CTpaTerii:

1. 3abesreueHHsT YITKOTO CHCTEMATUYHOTO 1HCTPYKTAKY 3 BIPOBAKEHHS
adexcuku. JliTm 1moTpeOyoTh 0araTropas3oBOr0 IIOBTOPEHHS CJIB PO3BUTKY
PO3yMIHHSA iX 3HAYEHHS Ta BUKOPUCTAHHS. BumTesl IIOBUMHHI YBOIUTU Y
MOBJICHHS ITIKaB1 HOBI CJIOBA.

2. IIpesenTaliis TeMaTUYHOIO BOKAOYJIAPY, KA JOIIOMAarae JITAM IIPOBECTH
acorriaiii MK CJIOBAMH Ta «IIO0yAyBaTH KapKac» IJIs BUBYEHHS HACTYIITHUX
CJIIB.

3. 3abesneueHHA B3aeMOOll MIYK OIHOJIITKAMK Ta BYHTEJIEM, COLIAJIBLHI
B3aeMO/I1l 3 1HIIIUMU JITHbMHU.
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4. 3aoxoueHHs 0ATHKIB HPAKTHKYBATHCSI Y MOBJIEHH] 1HO3€MHOIO, KOJIH IIe
MOKJIHUBO (3 I1l€f0 MeTO MOKHA e(QeKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATHU IIICHI Ta
BlIeosamucH, ) [2].

OI[H&R, 3BaKAOYM Ha BHIIIE3a3HAYEHE, BYUUTEJIb MOKE BHABJIATH
KPEeaTHUBHICTbL Y BHOOP]1 1HHOBAIIIMHUX TEXHOJIOTIM MJIs HaBYAHHS HOIMTKIILHST
1HO3€MHOI MOBH.
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AVIIIOBI3YAJIBHUY METO/ §
HABYAHHH YKPATHCBKIV MOBI IK HEPLTHII

JIrogmuiaa Ilikyaunska (Cymu, Yepaiua)

CrpiMKUiI TeXHOT€HHUII PO3BUTOK CYCITLIIBCTBA BHIC KOPEKTHUBHU y BCl 0e3
BUHATKY cdepu JOACHKOI MlgabHOCTI. BlouyTHl1 3MiHK B1IOyJauCh 1 B OCBITI,
3’IBMJIMICSI HOBI1 CIIOCOOM BHKJIAAy MAaTeplasiy, CTajI0 MOKJIMBUM BHUKOPHCTAHES
Ha YpoKaxX ayIio- Ta BlJe03alllCiB, III0 OTPUMAJIO HA3BY ayIloBI3yaJIbHOTO
MeTOOy HaBUYaHHA. Taka MeToOguKa [J03BOJISE IIPOAEMOHCTPYBATH peasibHl
KOMYHIKATHUBHI cuTyarli # IXHe MOBHe BiJoOpaskeHHs; 3a0eamedye
ITUHAMIYHICTh Ta PI3HOOIYHICTHL CHPUHHATTS MOBHOTO MaTeplaJiy; IIIJIBHUIILYE
MOTHUBAI[I0 [0 BUBYEHHS MOBH; CIIPUAE OIHOYACHOMY BI3yaJIbHOMY U
CJIyXOBOMY CIHPHUHHSTTIO MOBH; PO3IINPIOE reorpadiio MOBHOTO CEpPEeIOBUINA 3a
Me:Kl HaBYAJILHOI ayauTopli; YHAOUYHIOE PIZHOMAHITTA I1HTOHAINM, THUIIB
T'0JIOCIB, III0 JO3BOJIsI€ YHUKHYTH 3BUKAHHS JI0 TOJIOCY ¥ TE€MILy MOBJIEHHS JIHIIIE
BHUKJIaga4va [2].

AymosidyaabHuE, 200 CTPYKTYPHO-TJIOOAIBLHIN MeTod BUHUK y OpaHIni y
50-1 poxku XX cT. Horo CTBOPEHHs IIOB'sI3aHe 3 1IMeHaMH TaKHX BUIATHHX
miureicTiB 1 mcuxosoriB gk II. I'yoepuna (FOrociasis), II. Pusan, P. Muiea,
K. I'yreneiim, A. CoBasxo (®paninsa). Bim HaOys mommpeHHS SK y caMii
Opanmi, Tak 1 B IOrocnasii, Aurmi, Kamami, Typeuunni, Ilosnbim ta nearmx
IHITUX KpaiHaX.. 3arajJoM poJb ayIloBl3yaJbHOTO METOAy Y BUBYEHHI MOBU
BHCBITJIEHO y IIpansgx ykpaiucbkux mocaigaukis 1. Kouan, B. Coxona, H. Iicap,
O. lenrox, M. Mepuiano, C. Crasumuoi, K. Crgubu. Ilonpum axTuBHe
3aCTOCYBaHHSA ayaloBl3yaJIbHOIO MeToay B mIpoliecl BuBueHHA Y MI, € morpeba B
IIOJAJIBIINX JOCILIKEHHIX, OCKIIBKHA B KOHTEKCTI IT1lel MEeTOOUKHN B1IIyBAETHCS
HaraJbHa HEOOXITHICTh PO3POOJIEHHS TEOPETHYHHUX 1 MPAKTHIYHUX MaTeplaiB
IIJI1 BUKJIAJAHHA YEPATHCHKOI MOBH B 1HIIIOMOBHINA ayauTOpii.

OcHOBHUMU TIOJIOKEHHS ay/I10B13yaJIbHOI'0 METOAY € HACTYIIHI:
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